ANh

conj. et praep. [conflata ex AN : i.e. Weth ¢;
Dillmann 1857 § 64]; forma ejus in antiquioribus
libris et editionibus usitata est A0, ¢ (ut Am.
6,14; Am. 8,12 in cod. Laur.; Matth. 15,31 rom.;
Gen. 35,20 F). — A) conj. 1) AN ¢ a) donec, dum
, usque dum, quoad ,c.c. Perf. Ruth 1,19; Anh :
+é.Aav : Toh Gav-t : Pl ot Jer. 1,3; 43,23; c.
Imperf. Ruth 3,18; Ps. 17,41; Ps. 109,2; Ps. 131,5; 4
Esr. 10,7; Jes. 6,11; Jes. 26,20; Jes. 55,11; Jes. 62,1;
Jes. 65,6; Asc. Jes. 8,10; ANh = Adh. ¢ Jon. 4,5;
AND < FLroR s Sir. 6,18; A0 FOA o2 AT
Sir. 4,28; Job 7,19; Gen. 27,44; Gen. 28,15; Deut.
28,21; c. Subj. Tob. 14,5.b) adeo ut, ita ut, ut,
c. Imperf. Dan. 3,19; 4 Esr. 10,39; a0h : £ah4¢- :
2 Par.3,11; &ACeh : AN : £ICC : TL£¢%.U- ¢ Sir.
38,26; Matth. 27,14; Marc. 4,1; 1 Cor. 13,2 Platt;
in specie post P+ ¢, ut: +®iI¢t : PP ANh:
0t 1 0865 a0 1 AlrA- ¢ 0L@- ¢ Judith 10,45
Ahnt « P A0h ¢ Féok « 1P  Tob. 3,10;
2 Reg. 13,2; c. Subj. Gen. 16,10; 1 Cor. 13,2 var.
c) post sh(h = AT : absit! sequitur ANh :, ut
Gen. 44,17 (alia exempla vid. col. 90 sub -ha 2). 2)
componitur cum aliis conjunctionibus: a) AN :
hav i ysque quo, dum, donec, quoad , c. Perf.
Jer. 1,3; Tob. 1,21; Tob. 2,10; Cant. 3,5 ( guamdin
); ¢. Imperf. Ruth 2,21; Ps. 122,3; Afih ¢ hav :
Lavw-t : Sir.23,17; Sir. 9,12; Sir. 46,9; Jes. 22,14;
Judith 12,4; Matth. 2,13. (vid. alia exempla sub
hav : col.724.).b)a0h : 00 ¢ a)i.q. AN : Aav 5
c. Perf.: a0h : 0N ¢ ¢ : Kuf. 37; Matth. 2,9; c.
Imperf. Matth. 5,18; Matth. 5,26; Koh. 2,3; Prov.
4,18; Jes. 55,10. B) ita ut, ut: Matth. 8,24; Matth.
8,28; Matth. 13,2; Matth. 13,54; Matth. 15,31, al.
B) Praep. ; pronomina suffixa non assumit. 1)
A0l ¢ a) de termino: wusque ad , usque in
, tenus : @) spatii: AN ¢ AR T4+ P°&£C : Ps.
2,8; Ps. 45,8; anh : 9°&C : Ps. 146,6; Am. 6,14;
Am. 8,12; Gen. 14,14; Deut. 1,7; Deut. 1,19; Deut.
1,20; &0&h : ANh: DAL : Jes. 8,7; Ps. 68,1;
Matth. 11,23; Matth. 26,58; Joh. 2,7; Act. 1,8; Act.
17,15; A9°A0A- : ANh  F -k : Matth. 27,51; ante

adverbia: afth ¢ 40 ¢ Kuf. p. 39; adh: H¢ :
Luc. 23,5. B) temporis: A0 ¢ HOAT ¢ Jer. 51,6;
Jer. 51,22; A : av7é. b ¢ AAF ¢ Judith 12,55
AnNh: ¢9° : Gen. 26,33; Gen. 50,23; Ex. 20,5;
Lev. 15,5; Matth. 1,17; Matth. 13,30; Matth. 26,29;
Matth. 27,45; anh: SAH : Koh. 4,2; Matth.
11,12;Joh. 2,10; anh = “?ANK"+ : Matth. 17,17; Joh.
10,24; a0h = W7k = Lev. 26,18; Lev. 26,23; ANh :
@Al : A4 ¢ Dan. 12,15 (vid. sub A7LC 2). vy)
ordinis: Matth. 11,13; Matth. 20,8; Matth. 22,26;
Joh. 8,9; A9°NUF ¢ ANN 1 A £ WL £ Jer. 6,13;
Gen. 44,12; Jos. 6,21; 1710~ : 10 Ahh : 000 ¢
4 Reg. 4,35; Matth. 18,21. §) gradus: 2 Reg. 23,19;
{DiL.0751} Marc. 6,23 (vid. A0l ¢ A : et ANh :
Adv.); Aae: HAPLP @ AOh @ ooCGFRY : (e
nihil possideat, ne acum quidem) Reg. Pach. b)
de tenore temporis: @) per , ut: ANh : £Gav- :
étn tpia Dan. 1,5; aAnh ¢ %%avt : Hez. 29,11;
Gen. 42,17; Hen. 72,9; Num. 11,20. B) intra
vel post : A0 ¢ NAA : Ga0F ¢ R : AT0A : €T
Suo €tn kal ey Jer. 35,3; Gen. 40,13; Jon. 3,4;
Matth. 26,2; Joh. 4,35; anh : @ A0 : aPPOA : €ig
1peic Npépag 2 Esr. 10,8. 2) componitur cum aliis
praepositionibus: a) At = A ¢ usque ad vel in
:AND 2 APF 2 Jon4,9; A0 ¢ AR 2 (chav 2) 2
Par. 32,24; Jes. 38,1; Matth. 26,38; Asc. Jes. 10,8;
Tob. 14,3; aNh : A%A9° : Jes. 44,7. b) anh = -0 :
usque ad Asc. Jes. 10,8; 2 Reg. 6,6; Jud. 18,13;
Apoc. 14,20 Platt (vid. sub -1l z col. 594). ¢) anh :
o0t usque intro in Marc. 14,54; Anh :
Pe&av i ysque ante Jud. 19,10; Adh : hav :
usque in tempus Matth. 2,15 (vid. sub ha® : col.
724.); KO 2 RI°LUL ¢ usque post Gen. 17,19.
Cross-references

raro Adv.: adeo Jos. 6,21; omnia persolvere
debebis afh: P+ : A0 : 00F 2 HELh -
Clem. f. 269.
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